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ITpepmaraemsiit 4nTatenssM COOPHUK CTaTell IOATOTOB/IEH 110 MTOTAM OJHOMMEHHOI
MeXJyHaposiHOIT KoHdepeHIun, IpoBeieH Ol B ceHTA6pe 2021 r. dhaKyabTeTOM MHO-
crpanHbIX A3bikoB CII6T'Y. B cOopHUKe MpecTaB/Ie bl TOCIeNHIe PaspabOTKM YIEHBIX
Poccun, cTpaH O/MMKHETO 1 [JaTTbHETO 3apy0eXXbs B MCCIEOBAHUN aKTYalbHbIX JIMHT-
BUCTHYECKMX IIPOIIECCOB, COBPEMEHHON METOLMKM IPENofjlaBaHusA A3bIKa M MePeBOfia,
PaccMOTpPeH IMPOKNIT CIIEKTP aKTYaTbHbIX BOIIPOCOB M3YUYEHMA POJIU IepPeBOia B YC/IO-
BMAX I7I00aMM3a1uy, MupoKoro NHGOPMALMOHHOTO 0OMeHa, B3aMMOEIICTBNUS S3BIKOB
u Kynpryp. COOPHUK ABIAETCA OTPaKeHMeM MO3UIMII COBPEMEHHBIX JNMHTBUCTOB Ha
pas3BUTHE TPAAMUIMOHHBIX IIPO6/IEM A3bIKA I MEKXbA3BIKOBOI KOMMYHUKAIIVH, 3BYYaHIe
KOTOPBIX TPUO6peTaeT CerofHA HOBbIE TOHA U OTTEHKI.

Marepuanpl cOopHuKa OGyfyT MONE3HBI BCEM MCCIENOBATeIAM B 00/IaCTU JIMHTBY-
CTUKH, HEPeBOfia, MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHMKAIMMU, TUHTBOAUIAKTUKMA U METOIRMKI
IIperolaBaHMsA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB /1A CIIEIMaNbHBIX IIe/Iell, a TaK)Ke BCeM MHTepe-
CYHOLIMMCS COBPEMEHHBIMU TEHCHIMAMMN B 9TUX 00/1aCTAX.
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Synergy of Languages & Cultures 2021: Interdiscipilinary Studies

Svetlana Rubtsova, Ivan Grigoriev, Tatyana Dobrova, Elena Rokhlina, Nella Trofimo-
va (eds). The collection of articles The Synergy of Languages and Cultures: Interdisciplinary
Studies is a peer-reviewed scholarly publication that presents the results of the interna-
tional conference held in September 2021. The conference was organized by the Faculty
of Modern Languages of St Petersburg University. The collection includes papers from
Russia, Japan, Belorussia, Italy, and Spain. The collection reflects the position of modern
linguists on the development of traditional problems of language and cross-cultural com-
munication, the role of translation in the context of globalization, extensive information
exchange, and the interaction of languages and cultures.

The collection may also attract the attention of researchers in intercultural commu-
nication, language methodology, particularly the methods of teaching foreign languages
for special purposes, and of a wider audience interested in modern trends in these areas.
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